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  فرهنگیفرهنگی  پيکار با بیپيکار با بی
  

نوشѧته ای تحѧت عنѧوان    " دفترهای کارگری سوسياليسѧتی  "١٥در شماره ی   

دنبѧال  ه بѧ . چѧاپ شѧد  " هѧاوار "بѧه امضѧاء   "  عمل صالح يا کѧارگران؟      ی برنامه"

اعتراضاتی که از طرف چند تن از خوانندگان نشريه به چاپ کلمه ای مسѧتهجن     

ده و بحث مبارزه با بی فرهنگѧی  ، از اين فرصت استفاده کر     "هاوار"در نوشته   

  .در درون جنبش کارگری سوسياليستی را باز می کنيم

، ٦، شѧѧѧماره ی "نظѧѧѧم کѧѧѧارگر "مѧѧѧتن خلاصѧѧѧه ی شѧѧѧده ی مقالѧѧѧه ی زيѧѧѧر در     

چنѧѧد تѧѧن نامѧѧه در  " نظѧѧم کѧѧارگر "داران  طѧѧرف.  چѧѧاپ گرديѧѧد ١٣٦٢ارديبهشѧѧت 

بѧѧاز کѧѧردن بحѧѧث مسѧѧئله رايѧѧج بѧѧودن کلمѧѧات و اصѧѧطلاحات       رابطѧѧه بѧѧا ضѧѧرورت 

 کѧѧارگر، از کѧѧارگران   ی تѧѧوده هѧѧا، و حتѧѧی طبقѧѧه    یمسѧѧهجن در زبѧѧان روزمѧѧره  

هѧائی کѧه در آن      "کمونيسѧت "متأسѧفانه بسѧياری از      . هوادار دريافت کرده بودنѧد    

له بѧی تفѧاوت بودنѧد و    أيا بѧه ايѧن مسѧ    مقطع در درون جنبش کارگری فعال بودند      

  .يا حتی مشتاق باز توليد اين نحوه ی صحبت بودند

 واژه های رکيک، نه فقط مانع رشد شخصѧيت و فرهنѧگ کѧارگران               استفاده از 

است، بلکه مانع عمده ای بر سر راه تحѧول مبѧارزه ی طبقѧاتی اسѧت، و بѧه ايѧن              

 در وهلѧѧه ی اول، کلمѧѧات زشѧѧت، . دليѧѧل ايѧѧن بحѧѧث اهميتѧѧی ملمѧѧوس پيѧѧدا مѧѧی کنѧѧد  

مѧی  عملاً ديواری نفوذ ناپذير بين مردان و زنѧان ايجѧاد کѧرده اسѧت، کѧه مѧانع مه         

بѧѧѧر سѧѧѧر راه اتحѧѧѧاد پرولتاريѧѧѧا، و تحѧѧѧول سياسѧѧѧی و تشѧѧѧکيلاتی زنѧѧѧان کѧѧѧارگر در   

کلمات زشت، آگاهانه يѧا ناآگاهانѧه، بѧه معنѧای            در وهله ی دوم،   . کارخانه هاست 
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روی . گی آهنѧين طبقѧاتی اسѧت      ه  بست تحقير شخصيت يک ديگر، و عملاً نافذ هم       

ی نمی تواند داشѧته     هم رفته اين نتيجه ای جز تضعيف روحيه ی مبارزه ی جمع           

باشد، و به همين دليل مبѧارزه ی بѧی فرسѧائی بѧر عليѧه اسѧتفاده ی ايѧن واژه هѧا                

  .بايد صورت گيرد

 ١٥له را که توسط تروتسѧکی در  اجا برای اولين بار متن کامل اين مق در اين

. منتشر می کنѧيم   )  مه چاپ گرديد   ١٦ی  "پراودا"و در   ( نگاشته شد    ١٩٢٣مه  

 رسѧѧيدن  رد ايѧѧن بحѧѧث، کѧѧه بѧѧی شѧѧک تѧѧا فѧѧرا   بѧѧرای پѧѧيش بѧѧُ اميѧѧدواريم کѧѧه سѧѧهمی 

  .ادامه خواهد داشت، ايفا کند جامعه ی بی طبقه

  

  مبارزه در راه گفتار با فرهنگمبارزه در راه گفتار با فرهنگ
مѧѧان خوانѧدم کѧه در يکѧی از مجѧامع عمѧѧومی     ی اخيѧراً در يکѧی از روزنامѧه هѧا    

نامه ای مبنی بر خودداری      قطع" کمون پاريس "کارگران کارخانه کفش سازی     

د از فحاشی، و جريمه کردن کسانی که حرف های ناسزا و غيره مѧی گوينѧد           افرا

  .گذرانده شده است

در اوضѧѧاع پѧѧر تلاطѧѧم کنѧѧونی ايѧѧن يѧѧک حادثѧѧه کѧѧوچکی اسѧѧت، ولѧѧی حادثѧѧه ای     

گی بѧه ايѧن دارد      ه  ولی اهميت اين ابتکار کارخانه کفش سازی، بست       . بسيار گويا 

  . انگيزد کارگر بر می یکه چه عکس العملی در داخل طبقه

دورانѧѧѧی کѧѧѧه . اشѧѧѧی، ميѧѧѧراث دوران بردگѧѧѧی و حقѧѧѧارت اسѧѧѧتحدشѧѧѧنام زدن و ف

 شخصѧѧيت خѧѧود و شخصѧѧيت   - شخصѧѧيت انسѧѧان هѧѧا قائѧѧل نبودنѧѧد    یارزشѧѧی بѧѧرا 

دوسѧت  . به طور اخص اين در مورد فحاشی در روسѧيه صѧدق مѧی کنѧد               . ديگران

     ѧѧѧان بѧѧѧين فولکلورمѧѧѧانمان و متخصصѧѧѧان شناسѧѧѧانمان، زبѧѧѧهدارم از واژه شناس  

طѧѧور زشѧѧت،  م کѧѧه آيѧѧا زبѧѧان ديگѧѧری هѧѧم هسѧѧت کѧѧه در آن دشѧѧنام هѧѧائی ايѧѧن شѧѧنو
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جائی کѧه خѧود مѧی دانѧم، هѧيچ       تا آن. حقارت آميز و بی ادبانه وجود داشته باشد      

فحاشѧѧی در . يѧѧا تقريبѧѧاً هѧѧيچ چيѧѧز، ماننѧѧد آن خѧѧارج از روسѧѧيه وجѧѧود نѧѧدارد چيѧѧز، 

 تѧѧر از  هѧѧمس، تلѧѧخ کѧѧامی، و مأ يѧѧ ینتيجѧѧه" اعمѧѧاق پѧѧائين جامعѧѧه "روسѧѧيه، در 

از سѧوی ديگѧر فحاشѧی در طبقѧات          . همه بردگی بدون اميد و بدون راه فرار بѧود         

بѧѧالا، فحѧѧش هѧѧائی کѧѧه از گلѧѧوی اشѧѧرافيت و مقامѧѧات بيѧѧرون مѧѧی آمѧѧد، محصѧѧول      

گفتѧه مѧی شѧود کѧه     . حاکميت طبقاتی، غرور برده دار، و قدرت خدشه ناپذير بود     

 ضѧرب المثѧل هѧای      -گنجѧد ضرب المثل ها، فهم و شعور توده هѧا را در خѧود مѧی                

       روسѧѧѧی ذهنيѧѧѧت نѧѧѧادان و خرافѧѧѧاتی تѧѧѧوده هѧѧѧا و بѧѧѧرده صѧѧѧفتی آنѧѧѧان را هѧѧѧم نشѧѧѧان 

  ". فحѧش بѧه يقѧه کѧه نمѧی چسѧبد          " روسѧی مѧی گويѧد        يѧک ضѧرب المثѧل     . می دهند 

نѧه فقѧط بردگѧی را پذيرفتѧه انѧد،        نشان می دهد چگونه مردم ما،   اين ضرب المثل  

        -و جريѧѧѧان دشѧѧѧنام دهѧѧѧی در روسѧѧѧيه   د. بلکѧѧѧه بѧѧѧه حقѧѧѧارت آن تسѧѧѧليم شѧѧѧده انѧѧѧد    

   ѧѧالی رتبѧѧاب، عѧѧی اربѧѧنام دهѧѧی    ه دشѧѧنام دهѧѧان، و دشѧѧردن کلفتѧѧيس، و گѧѧان، پلѧѧگ   

  تمѧѧام زنѧѧدگی مѧѧا را بѧѧا ايѧѧن شѧѧکل نѧѧازل  - گرسѧѧنه، نوميѧѧد، و زجѧѧر کشѧѧيدهیتѧѧوده 

ايѧѧن ميراثѧѧی اسѧѧت کѧѧه از گذشѧѧته بѧѧه . واژه هѧѧای تѧѧوهين آميѧѧز آغشѧѧته کѧѧرده اسѧѧت

  .است انقلاب رسيده

 - نخست بيدار شدن شخصيت انسانی در توده هاسѧت          ی لی انقلاب، در وهله   و

   ی مѧѧوارد از ضѧѧرغѧѧم بعی علѧѧ. تѧѧوده هѧѧائی کѧѧه قѧѧرار بѧѧود شخصѧѧيت نداشѧѧته باشѧѧند 

تѧر    اول و مهم    ی بی رحمی و سخت گيری خونين در روش ها، انقلاب در وهله           

م انقѧѧلاب بѧѧا محتѧѧر . از همѧѧه چيѧѧز، برخاسѧѧتن بشѧѧريت و حرکѧѧت بѧѧه جلѧѧوی اسѧѧت    

شمردن ارزش هر فرد و افزايش پيگير اهميت برای ضعيف ترين افراد جامعه،             

يک انقلاب لياقت اسمش را ندارد اگر با تمام قѧوا، توانѧائی و   . مشخص می شود 

 زنѧѧان کѧѧه در گذشѧѧته دچѧѧار  -منѧѧابع ای کѧѧه در اختيѧѧار دارد بѧѧه زنѧѧان کمѧѧک نکنѧѧد   
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راه ترقی فѧردی و اجتمѧاعی    و يا به آنان در  -بردگی دو برابر با سه برابر بودند      

 اسمش را ندارد اگر بيشترين توجه ممکѧن را بѧه            يک انقلاب، لياقت  . کمک نکند 

و آيѧѧا .  نسѧѧل آينѧѧده ای کѧѧه انقѧѧلاب بѧѧرای آنѧѧان صѧѧورت مѧѧی گيѧѧرد    -کودکѧѧان نکنѧѧد 

 بѧه روز، حتѧی اگѧر شѧده کѧم کѧم، زنѧدگانی جديѧد مبتنѧی بѧر           زچگونه می تѧوان رو    

و برابѧری واقعѧی زنѧان بѧه عنѧوان کѧارگران هѧم         اعتماد به نفѧس،  -احترام متقابل 

 اگر محيط ما اين طور لبريѧز از         -کار، و تربيت مؤثر و عالی کودکان، ايجاد کرد        

صدای گوش خراش غرش، فش فش، آواز، و پژواک، حرف های زشت، فحش 

کس را معѧاف نمѧی دارد و در          و دشنام، برده و ارباب باشد؟ فحاشی ای که هيچ         

يѧѧک شѧѧرط حيѧѧات   " ناسѧѧزا گفѧѧتن "مبѧѧارزه بѧѧا  . مѧѧی شѧѧود هѧѧيچ مѧѧرزی متوقѧѧف ن  

    طѧѧور کѧѧه پيکѧѧار بѧѧا کثافѧѧات، حشѧѧرات و       فرهنѧѧگ معنѧѧوی جامعѧѧه اسѧѧت، همѧѧان    

  .انگل های موذی، شرط ايجاد بهداشت جسمانی است

چѧرا کѧه    . ريشه کѧن کѧردن کامѧل حѧرف هѧا و کلمѧات زشѧت، کѧار آسѧانی نيسѧت                     

و محصѧѧول محѧѧيط هѧѧای   ريشѧѧه هѧѧای عميѧѧق روانѧѧی دارد،    یگفتѧѧار بѧѧی ملاحظѧѧه 

مѧѧا بѧѧی شѧѧک از ابتکѧѧار کѧѧارگران    . اجتمѧѧاعی واپѧѧس مانѧѧده و بѧѧی فرهنѧѧگ اسѧѧت    

و قبѧѧل از هѧѧر چيѧѧز بѧѧرای تѧѧرويج     .  مѧѧی کنѧѧيم  کفѧѧش سѧѧازی اسѧѧتقبال   یکارخانѧѧه

     عѧѧѧادت هѧѧѧای . کѧѧѧار آرزو مѧѧѧی کنѧѧѧيم کننѧѧѧدگان ايѧѧѧن جنѧѧѧبش نѧѧѧوين فرهنگѧѧѧی پشѧѧѧت 

             ѧو زنѧام جѧوند و تمѧی شѧل مѧل منتقѧه نسѧل بѧروانی ای که نس ѧُد   دگی را پѧی کننѧر م

مѧان  يطѧور کѧه بارهѧا برا    و از سوی ديگر، همان    . خيلی سرسخت و سمج هستند    

مѧان را   يدر روسيه اتفاق می افتد، ما يک هجوم تنѧد بѧه جلѧو مѧی آوريѧم، نيروها                  

                   ѧا بѧابق در جѧد روش سѧا ماننѧه کارهѧذاريم کѧی گѧه تحت فشار می آوريم، و بعد م

  .زند
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صѧѧاً آنѧѧان کѧѧه در صѧѧفوف کمونيسѧѧت هѧѧا       مخصو-کѧѧه زنѧѧان کѧѧارگر  اميѧѧدواريم 

ايѧن  . فعالانه پشتيبانی کنند  " کمون پاريس " از ابتکار کارگران کارخانه      -هستند

 کѧه مردانѧی کѧه حѧرف هѧای      -ناء هѧم دارد ث کѧه البتѧه اسѧت   - کلی است ی يک قاعده 

ناسزا به کار می برند، به ديده ی استهزاء و تحقير به زنان می نگرنѧد، و هѧيچ               

اين فقط به توده های محروم از فرهنگ مربѧوط      .  کودکان ندارند  توجه ای هم به   

رفتѧѧه و حتѧѧی در مѧѧورد بѧѧه اصѧѧطلاح     نمѧѧی شѧѧود، بلکѧѧه در مѧѧورد عناصѧѧر پѧѧيش   

ايѧѧن غيرقابѧѧل انکѧѧار . مسѧѧئولين نظѧѧام اجتمѧѧاعی حاضѧѧر نيѧѧز کѧѧاملاً صѧѧدق مѧѧی کنѧѧد 

است که اشکال تکلم قديمی و پيشا انقلابی هنوز، شش سال پس از اکتبر مѧورد           

وقتѧی کѧه مقامѧات      . متѧداول هسѧتند   " بالا"تفاده قرار دارند، و در بين مقامات        اس

مѧѧا از شѧѧهرها دور هسѧѧتند، بѧѧه خصѧѧوص از مسѧѧکو، آنѧѧان بѧѧه نحѧѧوی اسѧѧتفاده از  

از قرار معلѧوم    . گفتار سخت و شديد را به عنوان وظيفه ی خود حساب می کنند            

. تر بѧا دهقانѧان   آنان فکر می کنند که اين روشی است برای تماس گيری نزديک  

 در اقتصѧاد  -زندگی ما در روسيه شامل ناموزونی های بسيار برجسѧته ای اسѧت     

در خѧѧود مرکѧѧز کشѧѧور، نزديѧѧک بѧѧه مسѧѧکو، کيلومترهѧѧا  . هماننѧѧد همѧѧه چيѧѧز ديگѧѧر

هѧا ممکѧن اسѧت        و نزديک بѧه آن     -مرداب و راه های غيرقابل عبور وجود دارند       

رفته کѧه مѧورد تمجيѧد يѧک مهنѧدس       کارخانه ای از لحاظ تجهيزات تکنيکی پيش  

نѧѧاموزونی هѧѧای مشѧѧابه ای در  . اروپѧѧائی يѧѧا آمريکѧѧائی باشѧѧد، قѧѧرار گرفتѧѧه باشѧѧد  

گѧر و ظѧالم ماننѧد زمѧان      در کنѧار نѧزول خѧوار غѧارت    . زندگی ملی ما نيز بسѧيارند  

         قبѧѧѧل از انقѧѧѧلاب، کѧѧѧه بѧѧѧه نحѧѧѧوی از انحѧѧѧاء هنѧѧѧوز خѧѧѧود را نگѧѧѧاه داشѧѧѧته، و بѧѧѧه       

ه و آشکار مشغول است و پستی و طمع کاری خѧود را حفѧظ               کلاه برداری پوشيد  

 ما بهترين کمونيست های طبقه کѧارگر را مѧی بينѧيم کѧه زنѧدگی خѧود       -کرده است 
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را بѧѧه طѧѧور روزمѧѧره وقѧѧف اهѧѧداف انقѧѧلاب در هѧѧر کشѧѧوری کѧѧرده، حتѧѧی بѧѧرای        

  .کشوری که آن را روی نقشه نمی توانند پيدا کنند

 کنѧد ذهنѧی حيѧوان صѧفتی و بѧالاترين            -یعلاوه بر اين ناموزونی هѧای اجتمѧاع       

 ما شѧاهد نѧاموزونی هѧای روانѧی در افѧراد مشѧخص               - ايده آليزم انقلابی    ی درجه

برای مثال مرد کمونيست داريم که خود را وقѧف ايѧن نهضѧت کѧرده،                . نيز هستيم 

    بѧѧوده و بѧѧه هѧѧيچ وجѧѧه آنѧѧان را جѧѧدی   " جѧѧنس لطيѧѧف"ولѧѧی زنѧѧان بѧѧرای او فقѧѧط  

ت پѧيش بيايѧѧد کѧه يѧѧک کمونيسѧѧت، کѧه در بسѧѧيار مѧѧوارد    يѧا ممکѧѧن اسѧѧ . نمѧی گيѧѧرد 

وناليزم، ي ناسѧѧ یبѧѧارهخѧѧود را نشѧѧان داده، هنگѧѧام صѧѧحبت در اصѧѧالت کمونيسѧѧتی 

     بѧѧرای توضѧѧيح ايѧѧن امѧѧر    . حѧѧرف هѧѧای ارتجѧѧاعی عجيѧѧب و غريبѧѧی را بيѧѧان کنѧѧد     

       ѧѧر، بѧѧاهی بشѧѧاگون آگѧѧاد گونѧѧه ابعѧѧيم کѧѧته باشѧѧه داشѧѧد توجѧѧوازی و  ه بايѧѧور مѧѧط       

روان بشѧر طبيعتѧاً بسѧيار     . تدريجی است   اين روند  - تکامل پيدا نمی کنند    هم تراز 

محافظѧѧه کѧѧار اسѧѧت، و تغييѧѧرات ضѧѧروری کѧѧه بѧѧر اثѧѧر خواسѧѧت هѧѧا و فشѧѧارهای       

     اجتمѧѧاعی در آن پديѧѧد مѧѧی آينѧѧد، اول آن نقѧѧاطی از ذهنيѧѧت را تحѧѧت تѧѧأثير قѧѧرار         

  .می دهند که مستقيماً با مطلب سر و کار دارند

 دهه های اخير، تحول سياسی و اجتماعی، به گونѧه ای بسѧيار              در روسيه، در  

و اين خود . غيرعادی، و با جست و خيزهای محيرالعقولی، صورت گرفته است

عامѧѧل بѧѧی نظمѧѧی و اغتشѧѧاش کنѧѧونی کѧѧه فقѧѧط محѧѧدود بѧѧه اقتصѧѧاد و سياسѧѧت هѧѧم    

 همѧѧين عيѧѧب هѧѧای اساسѧѧی در انديشѧѧه بسѧѧياری از افѧѧراد خѧѧود را     . نيسѧѧت، اسѧѧت 

نѧѧد، کѧѧه محصѧѧول آن ترکيѧѧب عجيبѧѧی اسѧѧت از انديشѧѧه هѧѧا و نظѧѧرات  نشѧѧان مѧѧی ده

رفتѧѧѧه، بسѧѧѧيار سѧѧѧنجيده و پختѧѧѧه سياسѧѧѧی، مخلѧѧѧوط بѧѧѧا عѧѧѧادات و رفتѧѧѧار و     پѧѧѧيش

برخورد، و تا حدودی افکاری که ميѧراث مسѧتقيم قѧوانين خѧانوادگی ابѧا و اجѧداد               

قاعده صѧحيح در رابطѧه بѧا آمѧوزش و خودآمѧوزی، بѧه طѧور کلѧی، و بѧه                    . ماست
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       داخѧѧѧل حѧѧѧزب مѧѧѧا، و قبѧѧѧل از همѧѧѧه در بѧѧѧالاترين رده هѧѧѧای آن، بايѧѧѧد  خصѧѧѧوص در

       يعنѧѧѧی پѧѧѧرورش  .  ايѧѧѧدئولوژيک، باشѧѧѧد  یگѧѧѧون و يѧѧѧک دسѧѧѧت کѧѧѧردن جبهѧѧѧه   هѧѧѧم

له بسѧيار   أالبتѧه مسѧ   . تمام ابعѧاد آگѧاهی و شخصѧيت، بѧا روش مارکسيسѧتی اسѧت              

    تناقضѧѧات و  یريشѧѧه: پيچيѧѧده اسѧѧت و فقѧѧط بѧѧا آمѧѧوزش و کتѧѧاب حѧѧل نمѧѧی شѧѧود    

بالاخره . ی نظمی و اغتشاش محيط افراد وجود دارد      بگونی های روانی در      ناهم

گѧی ای کѧه بѧه طѧور         ه  ولѧی ايѧن وابسѧت     . ذهنيت از طريѧق زنѧدگی تعيѧين مѧی شѧود           

له را أپѧس مسѧ  . زنده و متقابل اسѧت : خالص مکانيکی و اوتوماتيک باشد نيست   

هѧѧی اسѧѧت کѧѧه    يکѧѧی از راه هѧѧا همѧѧان را  -بايѧѧد از زوايѧѧای مختلѧѧف بررسѧѧی کѧѧرد    

بѧرای آنѧان آرزوی بيشѧترين       . پيش گرفته اند  " کمون پاريس "کارگران کارخانه   

  .موفقيت را داريم

پيکار با ناسزا گفتن خود بخشی از مبارزه برای خلѧوص، روشѧنی، و زيبѧائی                

  .زبان روسی است

افراد خرفت ارتجاعی ادعا می کنند که انقلاب، اگر تا حالا زبان روسѧی را بѧه                 

در واقѧع   . کѧرده باشѧد، بѧه زودی ايѧن کѧار را بѧه اتمѧام خواهѧد رسѧاند                   کل ضѧايع ن   

وجود آمѧده انѧد،     ه  امروزه مقدار عظيمی از کلمات و اصطلاحات رايج تصادفی ب         

ها اصطلاحات دهاتی غيرضروری هستند، و برخѧی هѧم اساسѧاً           و بسياری از آن   

 مѧورد آينѧده   وجود اين، افراد خرفت ارتجاعی در    با  . با روح زبان ما ناسازگارند    

زبان ما، از درون اين     .  اشتباه می کنند   - ديگر موارد   ی کليه  مانند -زبان روسی 

غليѧѧان انقلابѧѧی، قѧѧوی تѧѧر، پرشѧѧورتر و شѧѧاداب تѧѧر، لطيѧѧف تѧѧر و کѧѧارآتر بيѧѧرون     

زبѧѧان مطبوعѧѧاتی مѧѧا، کѧѧه در دوران قبѧѧل از انقѧѧلاب گرفتѧѧار تحجѧѧر      . خواهѧѧد آمѧѧد 

ی از اصطلاحات زنده و پويѧا، گويѧاتر         بوروکراتيک و ليبرالی بود، به نقد بسيار      

ولی در طی اين سال هѧای پѧرتلاطم، موانѧع زيѧادی نيѧز بѧر                 . و غنی تر شده است    
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رفѧت هѧای فرهنگѧی مѧا         سر زاه تحول زبان ما ايجاد شده است، و يکѧی از پѧيش             

        در ايѧѧѧن خواهѧѧѧد بѧѧѧود کѧѧѧه هѧѧѧم اصѧѧѧطلاحات و کلمѧѧѧات بѧѧѧه درد نخѧѧѧور، مخصوصѧѧѧاً   

ن يريѧزيم، و در عѧ  ه ح زبان ما سѧازگاری ندارنѧد، بѧه دور بѧ      آن هائی را که با رو     

هѧا بѧی حѧد و     حال، کلمات و واژه های مکتسѧب دوران انقѧلاب را، کѧه ارزش آن           

  .حصر است، بايد دست نخورده و سالم نگاه داريم

 دقيق صحبت کردن و صحيح صحبت کѧردن       .  ابزار انديشه و تفکر است     ،زبان

 کѧѧارگر،  یدر کشѧѧور مѧѧا طبقѧѧه . تندسѧѧشѧѧرايط ضѧѧروری تفکѧѧر دقيѧѧق و صѧѧحيح ه  

 کѧارگر انبѧاری غنѧی،     ی طبقѧه . برای اولين بار در تاريخ، به قدرت رسѧيده اسѧت          

چنين زبانی متکی بѧر آن تجربيѧات         از تجربه کار و زندگی، اندوخته است، و هم        

      ولѧѧی پرولتاريѧѧای مѧѧا تعلѧѧيم و آمѧѧوزش کѧѧافی در خوانѧѧدن و نوشѧѧتن ابتѧѧدائی  . دارد

و بѧه همѧين دليѧل اسѧت کѧه           .  نديѧده اسѧت    -گѧذريم ه  بی و فرهنگی بѧ    آموزش اد از  -

 حاکم جامعه است، که هم برای خود و هم بѧر             ی  کارگر، که اکنون طبقه     ی طبقه

اساس ماهيت اجتماعی خود، بايد حافظ نيرومند اصѧالت و زيبѧائی زبѧان روسѧی                

غلѧوط،  مدر آينده باشد، با قدرت و انرژی کافی بر عليه وارد شѧدن کلمѧات جديѧد                  

  .وس، و گاه نفرت انگيز در زبان، مبارزه نمی کندننامأ

يѧک جفѧت    "احمقانه و زشت است که به جای چند هفتѧه يѧا چنѧد مѧاه بگѧوييم،                   

ايѧن اصѧطلاحات بѧه جѧای غنѧی کѧردن زبѧان، آن را         ". يѧک جفѧت مѧاه     "يѧا   " هفته

معنѧائی کѧه    (معنای واقعѧی خѧود را       " جفت " ی در اين ميان کلمه   : فاسد می کنند  

بسѧياری از اصѧطلاحات و      . ، از دسѧت مѧی دهѧد       ) عبارت يک جفѧت کفѧش دارد       در

. کلمات غلط به علت ورود کلمات خارجی، بѧا تلفѧظ غلѧط وارد زبѧان مѧا شѧده انѧد                     

، بѧѧѧه جѧѧѧای  "ديکѧѧѧس"مѧѧѧی گوينѧѧѧد  " ديسѧѧѧک"بسѧѧѧياری از کѧѧѧارگران بѧѧѧه جѧѧѧای   

، و "رکѧѧلاج"مѧѧی گوينѧѧد " رگѧѧلاژ"، بѧѧه جѧѧای "نپسѧѧتو"مѧѧی گوينѧѧد " پيسѧѧتون"
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ولѧی امѧروز، ظѧاهراً    . ن غلط ها، در دوران قبل از انقلاب هѧم کѧم نبودنѧد       اي. غيره

  .دارند حق ريشه و حق شهروندی در زبان ما پيدا می کنند

      متأسѧѧفانه بѧѧه علѧѧت يѧѧک نѧѧوع غѧѧرور بѧѧی جѧѧا کسѧѧی ايѧѧن غلѧѧط هѧѧا را تصѧѧحيح         

پيکѧѧار در راه آمѧѧوزش و فرهنѧѧگ، تمѧѧام    . ايѧѧن اشѧѧتباه بزرگѧѧی اسѧѧت   . نمѧѧی کنѧѧد 

نابع زبان روسی را، با تمام غنا، انعطѧاف و ظرافѧت آن، در اختيѧار                امکانات و م  

بѧرای حفѧظ عظمѧت ايѧن زبѧان بايѧد        . عناصر پيشѧروی پرولتاريѧا قѧرار خواهѧد داد         

زبان هم نيѧاز  . تمام اصطلاحات و کلمات غلط را از گفتار روزمره ريشه کن کرد          

ه يѧک زبѧان      بيشѧتر از سѧاير طبقѧات بѧ         ی کѧارگر، حتѧ     ی و طبقѧه  . به بهداشت دارد  

  یاو، بѧرای اولѧين بѧار در تѧاريخ، شѧروع بѧه انديشѧه        : سالم و شѧاداب نيѧاز دارد      

و بѧرای  . هѧا کѧرده اسѧت     طبيعѧت، زنѧدگانی و شѧالوده هѧای آن          ی مستقل در بѧاره   

  .انديشه کردن نياز به ابزار يک زبان روشن و نافذ دارد

  

 مراد شيرين: ترجمه از 
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